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Kúpna zmluva Č 7728/2013-581

TÁTO KÚPNA ZMLUVA Č. 7728í2013-S81 ZO DA (d‘alej len Zmluva) je uzavretá

MEDZI:

(1) Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s., SO sícllom Drieňova 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika,
zapísaná V obchodnom registri Okresného sádu Bratislava J., oddiel: Sa., vložka Číslo: 3496/B, ičo:
35914921, DIC:2021920065, JC DPH: 5K202 1920065, Číslo účtu vedený v:

zastúpená Ing. Vladimírom Ľuptákom predsedom predstavenstva a Ing.
Jaroslavom Daniškom, podpredsedom predstavenstva (ďalej len ZSSK CARGO)

(2) Železniční dodavatelská s.r.o. so sídlom Stará Spojovací 9/2263, 190 00 Praha 9 ‚ Česká republika,
zapísaná vobchodnom registri vedenom Městským soudem vPraze, oddíl C, vložka 1O246, IC: 27181081,
DIČ: CZ27181081, Číslo účtu: .‘edený v:

IBAN: kód SWIFT ‘falej len Partner)

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebojednotlivo Zmluvná strana).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

(A) ZSSK CARGO je za podmienok dohodnutých Zmiuvou ochotná doclať Partnerovi Tovar (ako je tento pojem
definovaný v bode 1.1 Zmluvy) a

(B) Partner je ochotný za to zaplatiť ZSSK CARGO Cenu;

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Definfcie
Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom rnajú v Zmluve v
akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena- peřiažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je Partner
povinný zaplatiť ZSSK CARGO za dodaniei poskytnutie Tovaru/služby v súlade so Zmluvou.

Dóverné informácie- všetky a akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek mé
informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,:

(i) o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy,
podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie týkajáce sa predmetov chránenýeh
právom priemyselného alebo mého duševného vlastníctva a všetky d‘alšie
inforrnácie o Zmluvnej strane);

(ji) ktoré sa týkajú zamestnancov zmluvných strán ( osobné údaje)

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záviiznými právnymi predpisrni
Slovenskej republiky.

Faktúra- písomný dokument s riáležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podl‘a a v súlade 50 Zrnluvou, na základe ktorého je Zmluvná
strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedená na Faktúre.

Kontaktná osoba- zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je oprávnený
zastupovaf Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu
Zmluvy (najmä podpisovat‘ AkceptaČný protokol/Preberací protokol) ako aj v akejkol‘vek inej súvislosti
s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu móže byť obmedzený v článku 8.4.
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Kúpna zmluva Č 7728/2013-S81

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú aialebo doruČujú akékol‘vek oznámenia,

žiadosti. požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odrnietnutie schvúlenia, výpovede alebo akákol‘vek

má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo po Volená Zmluvou.

Občiansky zákonník- znamená zákon Č. 40/1964 Zb. Ohčiarisky zákonník v znení neskorších predpisov (OZ).

Obchodný zákonník- znamená zákon Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(OBZ),

Partner- fyzická osoba a/alebo právnická osoba ‚ ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záviizkových vzt‘ahov

Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe Zmluvy.

Pracovný deň- znamená deň. ktorý nie je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani dňom

pracovného vol‘na v Slovenskej republike.

Preberací protokol- písomný dokument, ktorým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdia

dodanie/poskytnutie Tovaru/služby ZSSK CARGO Partnerovi bez skúmania aialebo overenia jeho

kvalitatívnyeh alebo mých vlastností ustanovených v tejto Zmluve. V prípade dodania tovaru sa Preberacím

protokolom rozumie spravidla dodací list, alebo iný dokument podpísaný oboma Zrnluvnýrni stranami.

Tovar/služba -

(1) hnutel‘ná vec (tovar); a

(ii) uvedený(é) v bode 2.2 Zmluvy, ktorý(é) má(majá) byť na základe Zrnluvy dodaný

Partnerovi. Neoddelitel‘nou súČast‘ou Tovaru je dokumentácia.

Vada- akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkol‘vek iný problém

s plnením predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu aJalebo bezchybnému

užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy), alalebo

spósobujáci jeho čiastoČnú alebo úplnú nefunkČnosť, aialebo spbsobujúci Čiastočné alebo úplné obmedzenie

jeho použitiaiprevádzky alalebo plnenie predmetu Zmluvy (Časť plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spósob,

rozsah, kvalita a mé vlastnosti, nie sú v siulade s ustanoveniami uvedenými v Zmluve.

Zákon o dráhach- znamená zákon Č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene zákona č. 455/199 I Zb,

o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.

Záručná doba- doba, v rámci ktorej je ZSSK Cargo povinné odstraňovať Vady, bez ohľadu na to, Či vznikli

pred poclpisom Akceptačného protokoluJPreberacieho protokolu Zmluvnými stranami alebo počas plynutia

tejto doby.

1.2. Výkladové pravidlá
Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú aplikovatel‘né vo vzťahu k predmetu Zmluvy, takéto ustanovenia

sa na daný prípad nepoužijú.

1.3. Neoddelitel‘nou súčasťou Zmluvy sťi všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súČasťou Zmluvy sa stávajú aj písornné

dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmetom Zmluvyje:
(a) záviizok ZSSK CARGO dodať Partnerovi Tovar, bližšie špecifikovaný v bode 2.2 a bode 3.1

Zmluvy a plniť d‘alšie povinnosti dohodnuté v Zmluve; a

(b) záväzok Partnera zaplatiť ZSSK CARGO Cenu.

2.2. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodat‘ Dynamo budiče DT7OI-4/DT706-4 (pred opravou) vpočte 3 ks za

podmienok a spósobum uvedeným v Zmluve.
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3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Cena je 1996,62 EUR (slovotn tisícdeväťstodeväťdesiatšesť EUR šesťdesiatdva centov bez DPH). DPH budek cene uplatnená v zmysle platných právnych predpisov SR.

Cena je dohodnutá nasledovne:

(ia cclkomPočet Jednotková cenaPoložka Pomenovanie materiálu MJ v € bez DPHMJ v € bez DPH
(základ dana)

87395 DynamobudičDT7Ol-4JDT706-4 ks 3 665,54 1996,62

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na pevnej Cene uvedenej v Článku 3. bode 3.1., v súlade so zákonom Č. 18/1996 Z.z.o cenách v znení neskorších predpisov.

3.3. V dohodnutej kúpnej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky ZSSK CARGO, ktoré mu vzniknú
v súvislosti s predaním Tovaru a jeho odovzdaním Partnerovi v mieste plnenia podl‘a bodu 4.1 Zmluvy.

3.4. ZSSK CARGO do 10 dní od podpisu tejto Zmluvy vystaví Partnerovi zálohovú faktúru v 100% výške ceny
tovaru podl‘a bodu 3.1. Cl. 3 Zmluvy. Splatnosť fakttiry bude 14 dní od jej vystavenia. Zmluvné strany sadohodli, že zálohová faktúra bude Partnerovi doručená do piatich dní od jej vystavenia ZSSK CARGO.

3.5. ZSSK CARGO vystaví Partnerovi daňovú Faktúru, v súlade so zákonom Č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej
hodnoty v znení neskorších predpisov, na ktorej bude odpočet zálohy. Faktdia musí obsahovať Číslo Zmluvy
a Číslo Objednávky. Neoddelitel‘nou prílohou Faktúry bude originál Dodacieho listu podpísaného Kontaktnými
osobami Zmluvných strán ZSSK CARGO doručí Partnerovi prfslušnú Faktúru na adresu uvedená
v Kontaktných údajoch Partnera bezodkladne, najneskór však do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa jejvystavenia.

3.6 Lehota splatnosti daňovej Faktdry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystavenia ZSSK CARGO.
V prípade, že Faktúra nesplňa požadované náležitosti ‚ je Partner oprávnený vrátiť ju v lehote jej splatnosti
ZSSK CARGO. Dňom vystavenia novej prepracovanej Faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, zaČínaplynúť nová 60 (šesťdesiat) dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok.

4. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom p]nenia bude:
Zelezničná spoločnosť Cargo Siovania, a.s.
Stredisko logistiky Zilina, Kysucká cesta, 011 04 Zilina

Partner je povinný odobrať tovar z miesta plnenia od ZSSK CARGO do 14 dní od uhradenia zálohovej faktúry.

4.2. Partner prehlasuje, že technický stav predmetu Zmluvy je mu známy a na základe toho Partner
prehlasuje, že predmet Zmluvy kupuje v takom stave ako stojí a leží.

4.3. Partner, ako osoba registrovaná pre daň v mom Členskom štáte Európskej únie zabezpeČujáca prepravu Tovaru
Z miesta plnenia je povinný bezodkladne po tom, čo bude Tovar prepravený cez hranice Slovenskej republiky
do mého členského štátu Európskej únie zaslať Kontaktnej nsohe ZSSK CARGO Potvrdenie o prijatí tovaru
odheratel‘om, ktoré musí obsahovať:
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- názov/meno a priezvisko odherateľa a adresu jeho sídla, rniesta podnikania;

- množstvo a druh Tovaru;
- adresu miesta a dátum skonČenia prepravy Tovaru v mom členskom štáte;

- rrieno a priezvisko tej osoby, ktorá Tovar prevážala uvedené paliČkovým písmom ajej podpis.

4.4. V prípade, že si Partner, ako osoba registrovaná pre daň v mom členskom štáte Európskej únie zabezpečí

zmluvnťi prepravu Tovaru je povinný za účelom preukázania prepravy Tovaru do mého členského štátu

Európskej ánie bezodkladne po tom, Čo bude Tovar prepravený cez hranice Slovenskej republiky do mého

Členského štátu Európskej únie zaslať Kontaktnej osobe ZSSK CARGO kópiu dokladu o preprave Tovaru,

v ktorom bude potvrdené oclberateľum prevzatie Tovaru v mom členskom štáte Európskej únie.

4.5. Partner, ako osoba registrovaná pre daň v mom členskorn štáte Európskej únie sa zavhzuje, že Tovar, ktorý

prevezme v mieste pliienia bude prevezený cez hranice Slovenskej republiky do Ceskej republiky.

4.6. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájorrrne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutoČnostiach relevantných

pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a závhzkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažit‘ plnenie predmetu Zmluvy.

4.7. Zmluvné strany sú povinné plnif svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im ZO Zmluvy a zo súvisiacich

právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením.

5. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

5.t. ZSSK CARGO neposkytuje záruku na dodaný Tovar. SúČasne Partner prehlasuje ‚ že si je vedomý tej

skutočnosti, že titulom vád mu neprislúcha právo reklamácie a právo náhrady škody, ked‘že predmet kúpy nie

je novou vecou.

6. SANKCIE

6.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odberom Tovaru v zmysle tejto Zrnluvy a neodoberie Tovar

z miesta plnenia uvedeného v bode 4.1 v termíne do 14 dní od uhradenia faktúry, ZSSK CARGO je

oprávnené uplatňovať si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z Ceny neodobratého Tovaru

dohodnutej v bode 3. I. tejto Zmluvy za každý aj začatý deň.

6.2. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s úhradou zálohovej faktúry a faktúru neuhradí ani do 5 dní od

písomného upozornenia ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Zmluvy.

7. KONTAKTY A DORUČOVANIE

7. I. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súblas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia,

výpoved‘ alebo akákoľvek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len

Korešpondencia) musí mať písomnd formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou

poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná

()sohne Kontaktnej osobe Zrnluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékul‘vek písomnosri týkajúce sa

skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty. osobne alebo expresnou kuriérnou

službou.

7.2. Pre potreby doruČovania prostredníctvom pošty sa použmjú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v tejto

Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnos(i oznámil
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novú adresu sídla, prípadne má novú adresu určená na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny
adresy určenej na cloručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v sávislosti s touto Zmluvou sa
príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhá zmluvn stranu;
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pied
odosielaním Korešpondencie.

7.3. Korešpondencia sa považuje za doručená v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia zásielky,
ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.

8. KONTAKTNĚ ÚIAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZML1JVNÝCH STRÁN

\‘1eno a priezvisko Telefón E-mail lRozsah orávnenia

9. TRVANIE ZMLUVY

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká:
9.1.1 písomnou dohodou Zrnluvných strán v deň tam uvedený;

9.1.2 nadobudnutírn účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou ZO Zmluvných strán v súlade
s bodom 9.2 Zmluvy;

9.1 .3 uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných strán
s súlade s bodom 9.3 Zmluvy;

9.1.4 uplynutím doby, na ktorú hola Zmluva uzatvorená;

9.1.5. vyčerpaním tinančného limitu, na ktorý bota Zmluva uzatvorená

8.2. Kontaktně osoby Partnera
leno a priezvisko

trelefón -maiJ . ozsah oprávnenia

8.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO
?e1ezniČná spoloČnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

Adresa . . -
)rieňova 24 1, 82009 Bratislava, Slovenska republika
železniČná spoloČnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

dresa pre zasielanie Faktúr Sekcia účtovníctva a daní

)rieňová 24 1, 82009 Bratislava, Slovenská republika
Telefón -421 2 2029 7 776/4
ax 1-421243420389
-mai1

Internet www.zscaro.sk

8.4. Kontaktně osoby ZSSK CARGO
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9.2. Odstúpiť od Zmluvy může ktorákoľvek ZO Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvných

povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozurnie porušenie

takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť

od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa poVažujú za nepodstatné v zmysle 346 zákona

Č. 513/1991 Zb. Písomné odstúpenie od Zml uvy nadobáda platnosť a účinnosť dfom jeho doručenia druhej

Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú

pokutu, ktorý vznikot v důsledku porušenia povinností.

9.3. Zmluvu možno vypovedať len písomie a to aj bez udania důvodu. Výpovedná lehota je 1 (jeden) kalendárny

mesiac a začína plynúť prvým dňorn kalendárneho rnesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom

bola písomná výpoved‘ Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva

zaniká.

9.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie Zmluvy.

10. VLASTNÍCKE PRÁVO

10.1. Vlastnícke právo k predmetu plnenia Partner nadobúda zaplatením Ceny.

11. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSt

11.1. Důverné informácie poskytnuté, odovzclané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek mým spůsobom

získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe aialebo v akejkol‘vek súvislosti so

Zmluvou můžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dóverné

intrmácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzclané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek mým

spósobom získané Zmluvnými stranami na základe Zmluvy a/alebo v akejkol‘vek súvislosti so Zmluvou

udržiavat‘ v prfsnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivost‘ a chránit‘ ich pred zneužitím, poškodenfm,

zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy.

11 .2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany Dóverné

inthrmácie poskytnút‘, odovzdať. oznámiť, sprístupnit‘, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť

inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou

prípadu ich poskytnutiaiodovzdanialozriámeniaisprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane

právnych, účtovných, daňových a mých poradcov, alebo audítorov), ktorí sú bud‘ viazaní všeobecnou

profesionálnou povinnosťou mlČanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať

mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou,

11.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávat‘ mlčanlivosť o Důverných informáciách sa nevzťahuje na intormácie,

ktoré:

(a) boli zverejnené už pred podpisorn Zmluvy, Čo musí byť preukázatel‘né na základe poskytnutých

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú;

(b) majú byt‘ sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry

alebo mého oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná strana, ktorá je

povinná informácie sprístupniť.

[I .4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečit‘ riadne a včasné utajenie Důverných infbrrnácií a zachovávanie

povinnosti mlčanlivosti o Dóverných informáciách podl‘a všeobecne platných, zaužívaných a zachovávaných

pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlČanlivosti o takýchto informáciách.

11.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dóverných informácií a zachovávanie

povinnosti mlčanlivosti o Dóverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, Čtenov
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štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov.Subdodávatel‘ov ako i mých spolupracujúcich tretích osób, pukial‘ im takéto Dóverné inťormácie boliposkytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade SO Zmluvou.

12. ROZHODNÉ PRÁVO A JIJRISDIKCIA

12.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne záväznými právnymipredpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvrié strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vek ustanoveniaktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentně, jevýslovne vylúČené v rozsahu, v ktororn by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo ČiastoČne) význam,účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy alalebo dokunientov vzniknutých na jej základe.

12.2. Akýkoľvek spor, nezrovnatosť aialebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikrĺe zo Zmiuvy alebo v akejkol‘veksúvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti,eXistencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenýmiv dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť alalebo rozpor nepodarí vyriešit‘ anivzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskör do 30 (tnidsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvekZmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike.

13. CELÁ DOHODA

Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy ‚ kloně Zmluvné strany uzavrú na základe tejtoZmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií zamýšľaných touto Zmluvou anahrádzajú všetky predchádzajtice dohody Zmluvných strán, ústne alebo písomné ‚ týkajúce sa týclitotransakc jí.

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

14.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitá do 31.7.2013. Zmluva nadobúda platnosťdňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a áČimosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl‘a47a Občianskeho Zákonnfka.

14.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formoupísomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami.

14.3. Všetky prílohy Zmluvy tvonia jej neoddelitel‘nú súčast‘. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniarniaialebo znením Článkov Zmluvy a ustanoveniami aialebo znením príloh Zmluvy, majú prednosť ustanoveniaalalebo znenie článkov Zmluvy.

14.4. Zmluva sa vyhotovuje v troch rovnopisoch, pničom Partner obdrží jedno vyhotovenie a ZSSK CARGO dvavyhotovenia Zmluvy. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v mom než slovenskom jazyku, má v prípadeakéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku a znením Zmluvy v mom než slovenskomjazyku, v ktoromje Zmluva tiež vyhotovená prednosť znenie Zmluvy v slovenskom jazyku.

14.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spósobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná vol‘nost‘ nieježiadnym spósobom obmedzená. Zmiuvné strany d‘alej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvonili na základe ichskutočiiej, slobodnej a vážnej völe, ktorú prejavili určilo a zrozumitel‘ne, Zmluvu uzatvonili dobromysel‘nea v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodnýchpodmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy juvlastnoručne podpísali.

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA PRVEJSTRANE ZML[JVY.
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PODPISOVÁ STRANA

V dňa

________________

V dňa

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. Železniční dodavatelská s.r.o.

Ing. Ľubomír Uhrín

Ing. Vladimír Ľupták konateľ

predseda predstavenstva ZeIeziiČní dodavatelská s.r.o.

a generálny riaditeľ
ZelezniČnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Jaroslav Daniška
podpredseda predstavenstva

a riaditeľ Useku obchodu a služieb

Zelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

‚O


